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de la réunion du 12 octobre 2023, de 14 heures à 16 heures 

Bruxelles 

La séance est ouverte le 12 octobre 2023, à 14 h 09, sous la présidence de 
José Manuel Fernandes, président. 

1.           Adoption du projet d’ordre du jour:      

L’ordre du jour est adopté. 

2.           Approbation des procès-verbaux des réunions du: 

• 27 avril 2023       PV-PE623.085v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3.          Communications du président: 

Le président annonce le report de la visite d’une délégation de la commission des affaires 
étrangères et de la défense nationale de la Chambre des députés. La visite, qui devait avoir lieu 
le 12 octobre 2023, est reportée en raison de votes importants à la Chambre des députés. De 
plus amples informations seront communiquées si une nouvelle date est fixée pour la visite.  

4.         Présentation du rapport de mission de la délégation pour les relations avec  
la République fédérative du Brésil à Brasilia et São Paulo (14-18 mai 2023)  

 
S.E. Pedro Miguel Da Costa e Silva, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne, 
souligne le succès de la mission D-BR au Brésil, qui a marqué la reprise des relations après une 
période de ralentissement. Cette mission a ouvert la voie à de nouvelles priorités et à d’autres 
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visites de délégations parlementaires au Brésil. L’ambassadeur souligne certains des défis 
auxquels le nouveau gouvernement du président Lula da Silva est confronté. Ces défis, qui sont 
communs à de nombreux pays européens ainsi qu’à d’autres pays du monde, concernent en 
particulier les politiques sociales et environnementales. Les priorités du gouvernement du 
président Lula sont: la réduction des inégalités et de la déforestation, la lutte contre la faim, la 
lutte contre le changement climatique et la protection des populations indigènes. Les 
interventions sur l’inclusion sociale et la lutte contre la faim vont toujours de pair avec la 
nécessité de promouvoir le développement durable dans ses dimensions économiques, sociales 
et environnementales. Telles seront les priorités générales du G20, dont la présidence sera 
assurée par le Brésil en décembre 2023. Parmi les divers engagements gouvernementaux, 
l’ambassadeur souligne que le Brésil a pour objectifs principaux de protéger la forêt 
amazonienne, de restructurer les programmes de protection de l’environnement, de lutter contre 
le changement climatique et de s’orienter vers une économie verte, durable et à faible émission 
de carbone. L’ambassadeur évoque également le Fonds pour l’Amazonie 2023, qui prévoit le 
financement de plus d’une centaine de projets de surveillance de la protection et de lutte contre 
la déforestation, ainsi qu’une enveloppe de 1,7 milliard de dollars fournie par les pays 
donateurs. Dans le domaine économique, une réforme du système fiscal est en préparation. Des 
réformes sont également en cours d’élaboration pour garantir la responsabilité sociale et fiscale, 
ainsi qu’un financement adéquat des politiques publiques. L’ambassadeur souligne également 
la nécessité de revitaliser le partenariat stratégique avec l’Union européenne dans d’autres 
domaines tels que les droits de l’homme, la santé, l’énergie, la science et la technologie, la 
stratégie numérique, le commerce, les produits agricoles. Pour atteindre ces objectifs communs, 
l’ambassadeur appelle à la tenue d’un nouveau sommet UE-Brésil en 2024.  

Adriana Vázquez Garrido, cheffe de la division Amérique du Sud du SEAE, félicite la 
délégation pour la réussite de sa mission et souligne l’importance de ces initiatives pour faire 
connaître les relations bilatérales tout en soutenant le développement d’une coopération plus 
forte entre les deux blocs régionaux. 

Les membres soulignent l’importance de la mission et de sa réussite. Ils se félicitent de cet 
échange de vues opportun et de sa contribution pour déterminer les moyens d’améliorer la 
coopération birégionale. Les membres soulignent notamment les préoccupations exprimées par 
les autorités brésiliennes concernant la lettre d’accompagnement proposée par la Commission 
européenne. Ils concluent que cette mission parlementaire constitue une étape importante vers 
la finalisation des négociations de l’accord UE-Mercosur, notamment à la lumière des 
prochaines visites de la Présidente von der Leyen et du président Lula. En approuvant la 
position de l’ambassadeur, ils estiment qu’il est nécessaire de renforcer les relations bilatérales 
compte tenu de la situation géopolitique sensible concernant l’État de droit et la démocratie. 
Ceci est fondamental pour garantir un ordre international basé sur le respect du droit 
international, la paix et la sécurité. Pour atteindre ces objectifs, le Brésil et l’Union européenne 
devraient être des partenaires aux vues similaires et il convient d’encourager un nouveau 
sommet UE-Brésil.  

Intervient: João Albuquerque (S&D, Portugal) 

5. Échange de vues sur l’état des lieux des relations entre l’Union européenne et le 
Brésil, et plus particulièrement sur  
les négociations relatives à l’accord d’association UE-Mercosur 
 

Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne, confirme 
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que des négociations sont en cours pour travailler sur certains domaines d’intérêt. 
L’ambassadeur souligne également la nécessité de parvenir à un accord équilibré et 
mutuellement bénéfique. En confirmant l’engagement du Brésil à conclure l’accord dès que 
possible, l’ambassadeur souligne la nécessité de trouver un terrain d’entente sur le commerce 
durable et de parvenir à un certain équilibre sur d’autres questions en suspens. L’ambassadeur, 
notant que les pays du Mercosur sont pleinement engagés dans les trois piliers du 
développement durable, déclare que certaines des mesures unilatérales, telles que le mécanisme 
d’ajustement carbone, pourraient avoir un impact sur les exportations du Mercosur vers l’Union 
européenne. Selon la manière dont cette législation est mise en œuvre dans le cadre de cet 
accord, jusqu’à 35 % des exportations en provenance du Brésil pourraient être affectées par ces 
mesures. Par conséquent, en ce qui concerne les intérêts spécifiques du Brésil, l’ambassadeur 
souligne la nécessité de préserver l’espace nécessaire pour mettre en œuvre les politiques 
nationales et garantir la participation aux chaînes de valeur mondiales. 

Adriana Vázquez Garrido, cheffe de la division Amérique du Sud (AMERICAS.3) du Service 
européen pour l’action extérieure (SEAE), confirme que l’Union européenne reconnaît le rôle 
du Brésil en tant qu’acteur mondial dans la résolution des crises régionales, comme celle du 
Venezuela. La collaboration avec le Brésil a été renforcée par des initiatives concrètes. En ce 
qui concerne le changement climatique, il est convenu d’établir un dialogue à haut niveau. En 
matière de sécurité, l’Union progresse vers la signature d’un accord avec EUROJUST et 
Europol sur l’amélioration de l’échange d’informations. Elle tend ainsi que vers un dialogue 
régulier sur la défense et la sécurité.  En ce qui concerne l’environnement, il est intéressant de 
coopérer en matière de législation environnementale et de réduire les difficultés éventuelles. 
L’Union envisage également de rétablir le dialogue à haut niveau sur l’énergie, la transition 
numérique et les droits de l’homme. Un partenariat numérique avec le Brésil joue un rôle 
constructif dans la réalisation d’une transition numérique centrée sur l’humain, qui respecte les 
droits de l’homme et ne laisse personne de côté. Les résultats de ces réunions de haut niveau 
seraient renforcés par un sommet UE-Brésil. 

Esther Nieto Hernández, cheffe d’unité adjointe pour l’Amérique latine, DG TRADE, 
Commission européenne, souligne que le commerce birégional a augmenté de 33 % au cours 
des trois dernières années. Les 3 et 4 octobre 2023, un nouveau cycle de négociations UE-
MERCOSUR a eu lieu à Brasilia et des progrès ont été réalisés. Les négociations envisagent 
une approche globale en veillant à ce que la conclusion de l’accord ait une incidence sur le 
développement durable, le changement climatique et les droits de l’homme. Le sommet UE-
CELAC, qui s’est tenu en juillet à Bruxelles, a permis d’obtenir des résultats importants en 
matière de renforcement de la coopération bilatérale. Le chef d’unité adjoint souligne l’adoption 
du programme d’investissement de la passerelle globale UE-Amérique latine et Caraïbes, qui 
complète la coopération existante et démontre l’engagement à renforcer les relations bilatérales. 
Actuellement, 130 projets sont en cours de développement. Certaines de ces initiatives sont 
mises en œuvre au Brésil, comme l’initiative pour les forêts tropicales, qui vise à prévenir la 
déforestation et à promouvoir l’économie et la traçabilité des chaînes d’approvisionnement. 

6. Échange de vues sur la coopération entre l’Union et le Brésil lors de la COP28 à 
Dubaï: 

Peter Liese, chef de la délégation du Parlement européen à la COP28, souligne l’engagement 
de l’Union dans la lutte contre le changement climatique et l’importance de la coopération avec 
le Brésil dans ce domaine. En ce qui concerne les émissions de CO2 par habitant des différents 
pays, les États-Unis restent de loin le pays qui émet le plus de CO2 par habitant, avec 
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14,24 tonnes par habitant (2021). Cependant, la Chine en tant que pays est devenue le 
premier pollueur mondial et le deuxième pollueur par habitant avec 8,73 tonnes/habitant. 
L’Union européenne a réussi à réduire ses émissions à 6,25 tonnes par habitant et le Brésil 
n’émet que 2,28 tonnes par habitant. Malgré les efforts déployés par les États-Unis pour réduire 
ses émissions, celles-ci seront encore 2,5 fois plus élevées que les émissions par habitant de 
l’Union européenne en 2030. Si l’Union respecte ses engagements, elle atteindra 4 tonnes 
d’émissions par habitant d’ici à 2030. L’Union européenne, seule économie à avoir réduit ses 
émissions depuis 1990, s’est engagée à réduire ses émissions à un rythme de 3,75 % par an, soit 
quatre fois plus qu’au cours des dernières années. Pour atteindre cet objectif, l’Union a adopté 
un paquet législatif («Ajustement à l’objectif 55») qui concerne principalement le système 
d’échange de quotas d’émission (SCEQE). Dans le secteur de l’acier, la première usine 
sidérurgique climatiquement neutre est en construction en Suède. De même, la première 
cimenterie climatiquement neutre devrait être opérationnelle en 2029. L’industrie européenne 
est sur la bonne voie, mais il reste des défis à relever en matière de neutralité climatique. Les 
ajustements carbone aux frontières seront appliqués aux entreprises qui souhaitent importer du 
ciment et de l’acier de pays extérieurs à l’Union, dont les normes environnementales sont moins 
strictes, afin de créer des conditions de concurrence équitables pour les entreprises européennes. 

Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union, souligne 
l’engagement du Brésil dans la lutte contre le changement climatique et la réduction de la 
déforestation, l’une des principales sources d’émissions. Des mesures sont prises pour soutenir 
la décarbonation de l’économie brésilienne. Le gouvernement a présenté des propositions 
législatives visant à créer un marché réglementé du carbone et à promouvoir une mobilité à 
faible teneur en carbone grâce à l’utilisation de carburants renouvelables. Il existe également 
des plans d’action tels que le plan de transformation écologique et le plan annuel de financement 
rural. Ces efforts aboutiront à une mise à jour de la contribution du Brésil à l’Accord de Paris, 
le pays prévoyant de porter son objectif de réduction des émissions à 53 % d’ici à 2030. Au 
niveau international, le Brésil cherche à développer la coopération et le dialogue, à renforcer 
l’appropriation nationale et régionale des actions climatiques et à promouvoir des solutions 
innovantes pour le climat. En août, les dirigeants des pays amazoniens ont adopté la déclaration 
de Belém, un programme commun pour la région qui sera mis en œuvre par le renforcement de 
l’Organisation du traité de coopération amazonienne. Ces pays, ainsi que l’Indonésie, la 
République du Congo et la République démocratique du Congo, ont également signé l’accord 
«Unis pour nos forêts: communiqué commun des pays forestiers en développement à Belém». 
Le Brésil fait également partie des pays de l’Alliance mondiale pour les biocarburants lancée 
en marge du sommet du G20 à New Delhi en septembre. L’Alliance vise à encourager les 
progrès technologiques et l’utilisation de biocarburants durables. Pendant sa présidence du G20, 
le Brésil lancera un groupe de travail pour une mobilisation mondiale contre le changement 
climatique basée sur des mesures d’atténuation, d’adaptation, de financement et de pertes et 
dommages.   

Dimitrios Zevgolis, chef de l’unité «Affaires multilatérales» de la DG CLIMA de la 
Commission européenne, a déclaré que les conclusions de la COP28 seraient approuvées lors 
du prochain conseil des ministres de l’environnement. Les conclusions refléteront la position 
de l’Union européenne pour le sommet des Nations unies sur le climat. Malgré les efforts de 
l’Union, les objectifs définis pour atteindre la neutralité climatique présentent encore des 
lacunes d’un point de vue mondial. L’Union espère donc recueillir des éléments de prospective 
sur les nouvelles mesures à prendre pour réduire les émissions après 2030. Cela implique 
l’atténuation, la résilience et l’adaptation au changement climatique, ainsi que la nécessité 
d’aligner les flux financiers mondiaux pour garantir la réalisation des objectifs fixés. Pour ce 
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qui est du bilan mondial, l’Union s’attend à recevoir des éléments prospectifs sur ce qu’il 
convient de faire ensuite. En ce qui concerne la responsabilité collective en matière de 
changement climatique, l’Union envisage des objectifs de réduction des émissions de CO2 à 
l’échelle de l’économie. L’Union envisage également de franchir des étapes particulières 
concernant le programme de travail sur l’ambition et la mise en œuvre en matière d’atténuation 
et le secteur de l’énergie, notamment l’élimination progressive du charbon et l’abandon des 
combustibles fossiles grâce à une plus grande efficacité énergétique. Pour atteindre ces 
objectifs, l’Union appelle à des politiques d’adaptation plus fortes et à un alignement sur les 
flux financiers mondiaux. Le Brésil peut jouer un rôle important en faisant preuve d’ambition 
pour atteindre les objectifs. En particulier, le Brésil devrait avoir une incidence sur la 
concrétisation des résultats du bilan mondial en garantissant la mise en œuvre de ces priorités 
dans les accords entre les pays du G20. Le Brésil, qui accueillera la COP30 en 2025, peut jouer 
un rôle clé dans l’obtention de résultats plus ambitieux. 

7.        Questions diverses 

Néant.  

8. Date et heure de la prochaine réunion: 

Le lieu et la date de la prochaine réunion de la D-BR seront communiqués ultérieurement. 

La séance est levée à 15 h 32. 
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